[PL] LAMPA PRZEMYSEOWA LED [EN] LED INDUSTRIAL LAMP [DE] LED INDUSTRIELEUCHTE [FR] LAMPE INDUSTRIELLE LED [ES] LAMPARA INDUSTRIAL LED [IT] LAMPADA

EC61810, EC61811,  INDUSTRIALE LED [DK] LED INDUSTRILAMPE [NL] LED INDUSTRIELE LAMP [SE] LED INDUSTRILAMPA [FI] LED TEOLLISUUSVALAISIN NO] LED INDUSTRILAMPE [CZ] LED
EC61812. ECE1813.  PRUMYSLOVE SVTIDLO [SK] LED PRIEMYSELNE SVIETIDLO U] LED IPARILAMPA RO] LAMPA INDUSTRIALA LED R] LED BIOMHXANIKO OATIETIO [MK] LED WHIVCTPUCKA
’ *  CBETWIKA [SLV] LED INDUSTRIJSKA SVETILKA [HR] LED INDUSTRIISKA SVIJETILJKA [B6] LED MHOVCTPUATHA MAMNIA [RU/BY] CBETOLMOHbI NPOMbILITEHHbI
EC61814, EC61815  caerumbHuK [UA] CRITAOIOLHA/ IPOMMCTIOBMH CBITLHHK [LT] LED PRAMONINIS SVIESTUVAS [LV] LED ROPNIECISKA LAMPA [EE] LED TOGSTUSVALGUSTI
Specyfikacja /Specifications
MODEL/ Model No. EC61810, EC61811 | EC61812, EC61813 | EC61814, EC61815 : : .
MOC /Rated Power 100W 150W 200W WYMIARY/ Dimensions:
NAPIECIE/ Input voltage AC220-240V 50/60Hz
PRAD WEJSCIOWY/ Input current 0.44A 0.66A 0.88A
WSPOLCZYNNIK MOGY/ Power factor 0.9 0.9 >0.9
IYWOTNOSC/ Lifetime: do 20.000 godzin/ h

[P/ IP Rating: IP65

WYMAGANE NARZEDZIA/ Tools Required:
- Srubokret ptaski/ Flat-blade screwdriver

« Moze by¢ potrzebny kabel zasilajacy /May need some of the power cable

OSTRZEZENIE!

Przed instalacjg nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje. Oprawe o$wietleniowg powinien
instalowac wykwalifikowany elektryk. Uzytkowni-
kowi nalezy przekazac niniejsze wprowadzenie w
celu pézniejszej konserwacji.

Irddto $wiatta zawarte w tej oprawie o$wietlenio-
wej moze by¢ wymieniane wytacznie przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub
osobe o podobnych kwalifikacjach.

Przed rozpoczeciem konserwacii nalezy odtaczyc
zasilanie sieciowe.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia
pradem elektrycznym i pozaru.

Nalezy sprawdzic wytrzymatosc materiatow
instalacyjnych.

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek
oprawy o$wietleniowej.

Notice!

Read thoroughly before installing. the

luminaire shall be installed by a qualified
electrician, and hand over these introduc-
tions to user for maintenance afterwards.

The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified
person.

Turn off the main power before maintenance.

If not, may cause the risk of electric shock
and fire.

Check the strength of installation material.
If installed incorrectly.may cause the
[uminaire to drop down.

Po wydaniu tego ostrzezenia firma NIE przyjmuje ZADNEJ odpowiedzialnosci za problemy wynikajace z niezastosowania sig do
tych jasnych instrukeji. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne inne problemy wynikajace z niewtasciwego uzytkowania

lub montazu tego produktu, poniewaz kwestie te pozostajg poza naszg kontrol.

Having issued this warning the company accepts NO responsibility for issues arising from any failure to comply with this clear
instruction.The Corp Will not accept responsibility for any other issues arising from improper use or fitting of this product as

these matters are beyond o

ur control.

This manual may be updated fr
Please visit: www.ecolight.pl

Niniejsza instrukcja moze ulegac aktualizacjom. Aby mie¢ pewno$é, ze korzystasz
znajnowszej wersji, odwiedz strong: www.ecolight.pl

om time totime. To ensure you are using the latest version,

&

ec@light

PREMIUM

LINE

lights & more

Model s'hel(i%i%/ w s(onl1(g1s’)é/
EC61810, EC61811 $208 96
EC61812, EC61813 $248 96
EC61814, EC61815 (288 96

INSTALACJA/ Installation

Nalezy scisle przestrzegac ponizszych instrukeji instalacii,
unikajgc nadmiernego obcigzenia kabla zasilajacego podczas
instalacji. (Podtgczenie zasilania i innych przewodow
zewngtrznych powinno miec przekrdj co najmniej 3*1,0 mm2).
Jak na zdjeciu:

1. Zamontuj elementy wiszace (wysiggnik lub wciggnik
fancuchowy). Elementy wiszace musza byc wystarczajgco
wytrzymate. Uwaga: elementy mocujace nalezy zakupic
osobno!

2. Zamontuj hak na obudowie lampy sufitowe;.

3. Zawies lampe sufitowq na elementach wiszacych.

4. Podtgcz przewody do lampy sufitowe;.

1
" czesci wiszace/
fl— hanging parts
5

Brazowy/ Brown — L
Niebieski/ Blue — N
Lotto-zielony/ Yellow green — ©

Strictly follow these instructions for installing, avoid the
intensity of power cable during installing. (Supply conncec-
tion and other external wiring conductor shallbeat least
3*1.0mm2).

As a photo:

1 Installed hanging parts (derrick or chain hoist), the hanging
parts need to be strong enought. Note: the hanging parts need
to be purchased seperately!

2. Installing the hook an the housing of the highbay light.

3. Hanging the highbay light to the hanging parts.

4, Gonnecting the weiring of the highbay light.

5. Turn on the power to make sure the light is working.




[DE] LED INDUSTRIELEUCHTE

Specifikation: MODELL/ LEISTUNG/ SPANNUNG/ EINGANGSSTROM/ LEISTUNGSFAKTOR | Lebensdauer: bis zu 20.000
Stunden | IP65

ERFORDERLICHE WERKZEUGE: - Schlitzschraubendreher - Ein Netzkabel kann erforderlich sein

WARNUNG: Vor der Installation ist die Anleitung sorgfaltig zu lesen. Die Leuchte sollte von einem qualifizierten
Elektriker installiert werden. Dem Benutzer ist diese Anleitung zur spateren Wartung zu iibergeben.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer Person mit dhnlicher Qualifikation ausgetauscht werden. Vor Beginn der Wartungsarbeiten ist die
Netzstromversorgung zu trennen. Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages und eines Brandes.
Die Festigkeit der Installationsmaterialien ist zu iiberpriifen. Eine unsachgema@e Montage kann zum Herabfallen
der Leuchte fiihren.

Nach Herausgabe dieser Warnung iibernimmt das Unternehmen KEINERLEI Verantwortung fiir Probleme, die aus der
Nichtbeachtung dieser klaren Anweisungen resultieren. Das Unternehmen iibernimmt keine Verantwortung fiir sonstige
Probleme, die aus unsachgemaBer Nutzung oder Montage dieses Produkts entstehen, da diese Aspekte auflerhalb unserer
Kontrolle liegen.

ABMESSUNGEN: Modell/ Durchmesser/ Hihe

INSTALLATION: Die nachstehenden Installationsanweisungen sind strikt einzuhalten, wobei eine iibermaBige
Belastung des Netzkabels wahrend der Installation zu vermeiden ist. (Der Anschluss der Stromversorgung und
anderer externer Leitungen sollte einen Querschnitt von mindestens 3*1,0 mm? haben). Wie auf dem Bild: 1.
Montieren Sie die Aufhéngeteile (Ausleger oder Kettenzug). Die Aufhangeteile miissen ausreichend stabil sein.
Hinweis: Befestigungselemente sind separat zu erwerben! 2. Montieren Sie den Haken am Gehduse der
Deckenleuchte. 3. Hangen Sie die Deckenleuchte an die Aufhéngeteile. 4. Schliefien Sie die Leitungen an die
Deckenleuchte an. 5. Schalten Sie die Stromversorgung ein, um sicherzustellen, dass die Leuchte funktioniert.
Abb.1- Aufhangeteile; Abb. 5 - Braun — L; Blau — N; Gelb-griin — 0

Diese Anleitung kann aktualisiert werden. Um sicherzustellen, dass Sie die neueste Version verwenden, besuchen
Sie bitte die Seite: www.ecolight.pl

[FR] LAMPE INDUSTRIELLE LED

Spécification : MODELE | PUISSANCE | TENSION / COURANT D'ENTREE | FACTEUR DE PUISSANCE

Durée de vie : jusqu’a 20 000 heures [ IP65

OUTILS REQUIS :- Tournevis plat - Un cable d'alimentation peut étre nécessaire

AVERTISSEMENT : Avant linstallation, veuillez lire attentivement les instructions. Le luminaire doit étre installé par un
électricien qualifié. Cette introduction doit étre remise a utilisateur pour une maintenance ultérieure.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne peut étre remplacée que par le fabricant, son représentant de service
ou une personne ayant des qualifications similaires. Avant de commencer toute opération de maintenance, débranchez
lalimentation secteur. Dans le cas contraire, il existe un risque délectrocution et dincendie. Il convient de vérifier la
résistance des matériaux dinstallation. Un montage incorrect peut entrainer la chute du luminaire.

Aprésla publication de cet avertissement, la société NASSUME AUCUNE responsabilité pour les problemes résultant du
non-respect de ces instructions claires. La société n'assume aucune responsabilité pour tout autre probléme
résultant dune utilisation ou d'une installation incorrecte de ce produit, ces questions restant hors de notre contréle.
DIMENSIONS : modeéle [ diamétre [ hauteur

INSTALLATION : Il convient de respecter strictement les instructions dinstallation ci-dessous, en évitant toute
contrainte excessive sur le cable d'alimentation pendant linstallation. (Le raccordement de Ualimentation et des
autres cables externes doit avoir une section d'au moins 3*10 mm?). Comme illustré : 1. Installer les éléments de
suspension (bras de support ou palan a chaine). Les éléments de suspension doivent étre suffisamment résistants.
Attention: les éléments de fixation doivent étre achetés séparément ! 2. Installer le crochet sur le boitier du plafonnier.
3. Suspendre le plafonnier aux éléments de suspension. 4. Raccorder les fils au plafonnier. 5. Mettre sous tension afin
de vérifier que la lampe fonctionne.

Fig.1 - éléments de suspension; Fig. 5 - Marron — L ; Bleu — N; Jaune-vert — 0

Cette instruction peut faire objet de mises a jour. Afin de vous assurer que vous utilisez la version la plus récente,
veuillez consulter le site : www.ecolight.pl

[ES] LAMPARA INDUSTRIAL LED

Especificacién: MODELO/ POTENCIA/ VOLTAJE/ CORRIENTE DE ENTRADA/ FACTOR DE POTENCIA

Vida (itil: hasta 20.000 horas | IP65

HERRAMIENTAS NECESARIAS: - Destornillador plano - Puede ser necesario un cable de alimentacién

ADVERTENCIA: Antes de la instalacidn, lea atentamente las instrucciones. La luminaria debe ser instalada por un
electricista cualificado. Este manual debe entregarse al usuario para su posterior mantenimiento.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser sustituida por el fabricante, su representante de servicio o
una persona con cualificaciones similares. Antes de comenzar el mantenimiento, desconecte la alimentacidn delared
eléctrica. De lo contrario, existe riesgo de descarga eléctrica e incendio. Se debe comprobar la resistencia de los
materiales de instalacidn. Una instalacidn incorrecta puede provocar la caida de la luminaria.

Tras la emisidn de esta advertencia, la empresa NO asume NINGUNA responsabilidad por los problemas derivados del
incumplimiento de estas claras instrucciones. La empresa no se hace responsable de ningin otro problema derivado
del uso 0 montaje incorrecto de este producto, ya que estas cuestiones quedan fuera de nuestro control.
DIMENSIONES: modelo/ didmetro/ altura

INSTALACIGN: Siga estrictamente las siguientes instrucciones de instalacidn, evitando una tensidn excesiva del cahle
de alimentacion durante la instalacion. (La conexidn de la alimentacidn y de otros cables externos debe tener una
seccidn transversal de al menos 3*10 mm?). Como se muestra en la imagen: 1. Instale los elementos de suspensidn
(brazo o polipasto de cadena). Los elementos de suspensidn deben ser suficientemente resistentes. Atencion: jlos
elementos de fijacién deben adquirirse por separado! 2. Instale el gancho en la carcasa de la [dmpara de techo. 3.
Cuelgue la ldmpara de techo en los elementos de suspensidn. 4. Conecte los cables a la ldmpara de techo. 5. Encienda

la alimentacidn para asegurarse de que la lampara funciona.

Fig.1 - partes de suspensidn; Fig. 5 - Marrdn — L; Azul — N; Amarillo-verde — 0

Este manual puede estar sujeto a actualizaciones. Para asegurarse de que esta utilizando la version mas reciente,
visite el sitio web: [www.ecolight.pl] (http:/ /www.ecolight.pl)

[IT] LAMPADA INDUSTRIALE LED

Specifica: MODELLO/ POTENZA/ TENSIONE/ CORRENTE DI INGRESSO/ FATTORE DI POTENZA | Durata: fin a 20000 ore / IP65
STRUMENTI RICHIESTI: - Cacciavite a taglio - Potrebbe essere necessario un cavo di alimentazione

AVVERTENZA: Prima dellinstallazione leggere attentamente le istruzioni. L'apparecchio di illuminazione deve essere
installato da un elettricista qualificato. Allutente deve essere consegnata questa introduzione per la manutenzione
futura.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione pud essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante dell'assistenza o da una persona con qualifiche simili. Prima di iniziare la
manutenzione, scollegare l'alimentazione di rete. In caso contrario sussiste il rischio di scosse elettriche e incendio.
Verificare la resistenza dei materiali di installazione. Un montaggio non corretto pud causare la caduta
dell'apparecchio di illuminazione.

Dopo lemissione di questa avvertenza, azienda NON si assume ALCUNA responsabilita per problemi derivanti dal
mancato rispetto di queste chiare istruzioni. L'azienda non & responsabile per altri problemi derivanti da un uso o
montaggio improprio di questo prodotto, poiché tali questioni rimangono al di fuori del nostro controllo.

DIMENSIONI: modello/ diametro] altezza

INSTALLAZIONE: Attenersi scrupolosamente alle seguenti istruzioni di installazione, evitando di sovraccaricare il cavo
di alimentazione durante linstallazione. (Il collegamento dellalimentazione e di altri cavi esterni deve avere una
sezione di almeno 3*1,0 mm?). Come mostrato nellimmagine: 1. Installare gli elementi di sospensione (braccio o
paranco a catena). Gli elementi di sospensione devono essere sufficientemente resistenti. Attenzione: gli elementi di
fissaggio devono essere acquistati separatamente! 2. Installare il gancio sull'alloggiamento della lampada a soffitto.
3. Appendere lalampada a soffitto agli elementi di sospensione. 4. Collegare i cavi alla lampada a soffitto. 5. Accendere
lalimentazione per assicurarsi che la lampada funzioni.

Fig.1- parti di sospensione; Fig. 5 - Marrone — L; Blu — N; Giallo-verde — 0

Queste istruzioni possono essere soggette ad aggiornamenti. Per assicurarti di utilizare la versione pit recente, visita
iLsito: [www.ecolight.pU(http: //www.ecolight pl)

[DK] LED INDUSTRILAMPE

Specifikation: MODEL/ EFFEKT/ SP/ENDING/ INDGANGSSTROM/ EFFEKTFAKTOR | Levetid: op til 20.000 timer / IP65
NODVENDIGE VERKTOJER: - Flad skruetraekker - Stromkabel kan vaere nodvendigt

ADVARSEL: Lees venligst instruktionen grundigt for installation. Armaturet skal installeres af en kvalificeret
elektriker. Denne vejledning skal overdrages til brugeren til senere vedligeholdelse.

Lyskildeni dette armatur ma kun udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller en person med tilsvarende
kvalifikationer. Afbryd netspandingen for pabegyndelse af vedligeholdelse. Ellers er der risiko for elektrisk stod og
brand. Kontroller styrken af installationsmaterialerne. Forkert montering kan medfore, at armaturet falder ned.
Efter udstedelsen af denne advarsel patager virksomheden sig INGEN ansvar for problemer, der opstar som folge af
manglende overholdelse af disse Klare instruktioner. Virksomheden pétager sig heller ikke ansvar for andre
problemer, der opstar som folge af forkert brug eller installation af dette produkt, da disse forhold ligger uden for
vores kontrol.

MAL: model/ diameter/ hojde

INSTALLATION: Folg noje nedenstaende installationsinstruktioner, og undga at belaste stromkablet for meget under
installationen. (Tilslutning af stromforsyning og andre eksterne ledninger skal have et tvaersnit p& mindst 3*10
mm?). Som vist pa billedet: 1. Monter ophangningsdele (udligger eller kaedetalje). Ophzngningsdelene skal vare
tilstraekkeligt steerke. Bemark: fastgorelsesdele skal kobes separat! 2. Monter krogen pa loftlampens hus. 3. Heeng
loftlampen pa ophangningsdelene. 4. Tilslut ledningerne til loftlampen. 5. Teend for strommen for at sikre, at
lampen fungerer.

Fig.1 - ophaengningsdele; Fig. 5 - Brun — L; BLa — N; Gul-gron — 0

Denne vejledning kan blive opdateret. For at sikre, at du bruger den nyeste version, besgg venligst: www.ecolight.pl
[NL] LED INDUSTRIELE LAMP

Specificatie: MODEL/ VERMOGEN/ SPANNING/ INGANGSSTROOM/ VERMOGENSFACTOR; Levensduur: tot 20000 uur |
P85

BENODIGD GEREEDSCHAP: - Platte schroevendraaier - Mogelijk is een voedingskabel nodig

WAARSCHUWING.Lees vddr de installatie de instructies zorgvuldig door. De verlichtingsarmatuur dient te worden
geinstalleerd door een gekwalificeerde elektricien. Deze instructies moeten aan de gebruiker worden overhandigd voor
toekomstig onderhoud.

De lichtbron in deze verlichtingsarmatuur mag uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een persoon met vergelijkbare kwalficaties. Schakel vdor aanvang van onderhoud de
netspanning uit. Anders bestaat er risico op elektrische schokken en brand. Controleer de sterkte van de
installatiematerialen. Onjuiste montage kan leiden tot het vallen van de verlichtingsarmatuur.

Na afgifte van deze waarschuwing aanvaardt het bedrijf GEEN ENKELE aansprakelijkheid voor problemen die
voortvloeien uit het niet naleven van deze duidelijke instructies. Het bedrijf aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
andere problemen die voortvloeien uit onjuist gebruik of installatie van dit product, aangezien deze buiten onze
controle vallen.

AFMETINGEN: model/ diameter/ hoogte

INSTALLATIE: Volg strikt de onderstaande installatie-instructies en vermijd overmatige belasting van de voedingskabel
tijdens de installatie. (De aansluiting van de voeding en andere externe kabels dient een doorsnede te hebben van
minimaal 310 mm?). Zoals op de afbeelding: 1. Monteer de ophangelementen (beugel of kettingtakel). De
ophangelementen moeten voldoende sterk zijn. Let op: bevestigingsmaterialen dienen apart te worden aangeschaft! 2.

Monteer de haak op de behuizing van de plafondlamp. 3. Hang de plafondlamp aan de ophangelementen. 4. Sluit de
draden aan op de plafondlamp. 5. Schakel de voeding in om te controleren of de lamp werkt.

Afb.1- ophangonderdelen; Afb. 5 - Bruin — L; Blauw — N; Geel-groen — 0

Deze handleiding kan worden hijgewerkt. Om er zeker van te zijn dat u de nieuwste versie gebruikt, bezoekt u de
website: www.ecolight.pl

[SE] LED INDUSTRILAMPA

Specifikation: MODELL/ EFFEKT/ SPANNING/ INGRENDE STROM/ EFFEKTFAKTOR | Livslangd: upp till 20 000 timmar [ 1P65
NODVANDIGA VERKTYG: - Sparskruvmejsel - Strimkabel kan behiivas

VARNING: Las instruktionerna noggrant fore installation. Armaturen ska installeras av en behdrig elektriker. Denna
introduktion ska gverldmnas till anvéindaren fir framtida underhall.

Ljuskéllan som ingar i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en person
med motsvarande kvalifikationer. Koppla bort natspanningen innan underhdll pabérjas. Annars finns risk for
elektriska stdtar och brand. Kontrollera hallfastheten hos installationsmaterialen. Felaktig montering kan leda il att
armaturen faller ner.

Efter utfardandet av denna varning tar firetaget INGET ansvar fér problem som uppstér till féljd av att dessa tydliga
instruktioner inte foljs. Foretaget ansvarar inte for nagra andra problem som uppstar till foljd av felaktig anvandning
eller installation av denna produkt, eftersom dessa fragor ligger utanfér var kontroll.

MATT: modell/ diameter/ hjd

INSTALLATION: Félj nedanstaende installationsanvisningar strikt och undvik dverdriven belastning av strémkabeln
under installationen. (Anslutning av strmférsérjning och andra externa kablar ska ha ett tvarsnitt pd minst 310
mm?). Som pa bilden: 1. Montera upphéngningsdelarna (arm eller kattingtelfer). Upphéingningsdelarna maste vara
tillréckligt starka. Obs: fastelement maste kdpas separat! 2. Montera kroken pa takarmaturens hilje. 3. Hang upp
takarmaturen pa upphéngningsdelarna. 4. Anslut kablarna till takarmaturen. 5. SIa pa strémmen for att sékerstélla
att lampan fungerar.

Fig.1 - upphéngningsdelar; Fig. 5 - Brun — L; BL& — N; Gul-grén — 0

Denna instruktion kan komma att uppdateras. For att sakerstalla att du anvander den senaste versionen, besdk
webbplatsen: www.ecolight.pl

[FIJ LED TEOLLISUUSVALAISIN

Tekniset tiedot: MALLI / TEHO / JANNITE / TULOVIRTA / TEHOKERROIN | Kéyttdiké: jopa 20 000 tuntia / IP65

VAADITTAVAT TYGKALUT:  Talttapéaruuvimeisseli - Virtajohto saattaa olla tarpeen

VAROITUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta. Valaisimen saa asentaa vain pateva sahkdasentaja. Tama ohje
tulee luovuttaa kayttdjalle myshempaa huoltoa varten.

Tassé valaisimessa oleva valonldhde voidaan vaihtaa ainoastaan valmistajan, hanen huoltoedustajansa tai
vastaavan patevyyden omaavan henkildn toimesta. Ennen huollon aloittamista on irrotettava verkkovirta. Muutoin on
olemassa sahkdiskun ja tulipalon vaara. Asennusmateriaalien kestévyys on tarkistettava. Virheellinen asennus voi
aiheuttaa valaisimen putoamisen.

Taman varoituksen antamisen jélkeen yritys EI ota MITAAN vastuuta ongelmista, jotka johtuvat naiden selkeiden
ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Yritys ei vastaa mistaan muista ongelmista, jotka johtuvat témén tuotteen
virheellisestd kaytdsta tai asennuksesta, koska ndmé seikat ovat vaikutusmahdollisuuksiemme ulkopuolella.

MITAT: malli  halkaisija | korkeus

ASENNUS: Seuraa tarkasti alla olevia asennusohjeita ja vélta virtajohdon liiallista kuormitusta asennuksen aikana.
(Virtasydtan ja muiden ulkoisten johtojen poikkipinnan tulee olla vahintaan 310 mm?). Kuten kuvassa: 1. Asenna
ripustuselementit (kannatin tai ketjunostin). Ripustuselementtien on oltava riittavén kestavat. Huomio:
kiinnityselementit on hankittava erikseen! 2. Asenna koukku kattovalaisimen runkoon. 3. Ripusta kattovalaisin
ripustuselementteihin. 4. Liita johdot kattovalaisimeen. 5. Kytke virta varmistaaksesi, ettd valaisin toimii.

Kuva1- ripustusosat; Kuva 5 - Ruskea — L; Sininen — N; Keltavihred — 0

Tétd ohjetta voidaan paivittad. Varmistaaksesi, ettd kdytat uusinta versiota, vieraile sivustolla: www.ecolight.pl

[NO] LED INDUSTRILAMPE

Spesifikasjon: MODELL/ EFFEKT/ SPENNING/ INNGANGSSTROM/ EFFEKTFAKTOR | Levetid: opptil 20 000 timer / IP65
NODVENDIG VERKTOY: - Flat skrutrekker - Stromkabel kan vaere ngdvendig

ADVARSEL: Les instruksjonen ngye for installasjon. Armaturen skal installeres av en kvalifisert elektriker. Denne
innledningen skal overleveres til brukeren for senere vedlikehold.

Lyskilden som er inkludert i denne armaturen kan kun skiftes ut av produsenten, dennes servicerepresentant eller en
person med tilsvarende kvalifikasjoner. For vedlikehold pabegynnes ma stromtilforselen kobles fra. Ellers er det
risiko for elektrisk stot og brann. Det ma kontrolleres at installasjonsmaterialene har tilstrekkelig styrke. Feil
montering kan fore til at armaturen faller ned.

Etter utstedelse av denne advarselen patar selskapet seg IKKE NOE ansvar for problemer som oppstar som folge av
manglende overholdelse av disse klare instruksjonene. Selskapet er ikke ansvarlig for andre problemer som skyldes
feil bruk eller installasjon av dette produktet, da disse forholdene er utenfor var kontroll.

MAL: modell/ diameter/ hoyde

INSTALLASJON: Folg installasjonsinstruksjonene nedenfor noye, og unnga overdreven belastning pa stromkabelen
under installasjonen. (Tilkobling av strom og andre eksterne ledninger skal ha et tverrsnitt p& minst 31,0 mm?). Som
vist pa bildet: 1. Monter opphengskomponentene (arm eller kjedetrekk). Opphengskomponentene mé vare
tilstrekkelig sterke. Merk festekomponentene mé kjopes separat! 2. Monter kroken pa lampehuset. 3. Heng lampen pa
opphengskomponentene. 4. Koble ledningene til lampen. 5. S\a pa strommen for & kontrollere at lampen fungerer.
Fig.1- opphengsdeler; Fig. 5 - Brun — L; Bla — N; Gul-gronn — 0

Denne instruksjonen kan bli oppdatert. For & vaere sikker pa at du bruker den nyeste versjonen, bespk: www.ecolight pl
[CZ] LED PROMYSLOVE SVITIDLO

Specifikace: MODEL / VYKON / NAPET  VSTUPNi PROUD / GEINIK | Zivotnost: a7 20 000 hodin / IP65

POZADOVANE NARAD: - Plochy Sroubovak - Miize byt potfeba napéjeci kabel



UPOZORNENI: Pred instalaci si peclivé prectéte navod. Svitidlo by mél instalovat kvalifikovany elektrikaF. Tento
névod musi byt predan uZivateli pro pozdéjsi idrzbu.

Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi byt vyménén vyhradné vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
osobou s obdobnou kvalifikaci. Pfed zahajenim GdrZby je nutné odpojit napajeni ze sité. V opacném pFipadé hrozi
nebezpeti trazu elektrickym proudem a pozaru. Je nutné zkontrolovat pevnost instalacnich materiali. Nesprévna
montdZ muze zplsobit pad svitidla. 3 )

Po vydani tohoto upozornéni spolecnost NEPREBIRA ZADNOU odpovédnost za problémy vyplyvajici z nedodrzent
téchto jasnych pokyndi. Spoleénost nenese odpovédnost za zadné jiné problémy vzniklé v disledku nesprévného
pouzivani nebo montaze tohoto vyrobku, protoze tyto zéleZitosti jsou mimo nasi kontrolu.

ROZMERY: model / primér | vy$ka

INSTALACE: Je nutné prisné dodrZovat nize uvedené pokyny kinstalaci abéhem instalace se vyvarovat nadmérného
naméhani napéjeciho kabelu. (Pfipojeni napéjeni a ostatnich vnéjsich vodici by mélo mit prifez minimalné 3*1,0
mm?). Podle obrazku: 1. Namontuijte zavésné prvky (rameno nebo Fetézovy Kladkostroj). Zavésné prvky musi byt
dostatecné pevné. Upozornéni: upeviiovaci prvky je nutné zakoupit samostatné! 2. Namontujte hak na téleso
stropniho svitidla. 3. Zavéste stropni svitidlo na zavésné prvky. 4. Pfipojte vodice ke stropnimu svitidlu. 5. Zapnéte
napajeni a ujistéte se, e svitidlo funguje.

Obr. 1- z4vasné Easti; Obr. 5 - Hnédy — L; Modry — N; Zluto-zeleny — 0

Tento naved miZe byt aktualizovan. Abyste méli jistotu, Ze pouZivéte nejnovéjsi verzi, navstivte stranku:
www.ecolight.pl

[SK] LED PRIEMYSELNE SVIETIDLO

Specifikécia: MODEL/ VYKON/ NAPATIE/ VSTUPNY PROD/ GEINNIK | Zivotnost: do 20 000 hodin / IP65

POZADOVANE NARADIE: - Plochy skrutkovat - Maze byt potrebny napajaci kabel

UPOZORNENIE: Pred instaldciou si pozorne precitajte navod. Svietidlo by mal inStalovat kvalifikovany elektrikar.
Pouzivatelovi je potrebné odovzdat tento dvod pre neskoriu Gdrzbu.

Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle moze vymienat vylucne vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou. Pred zacatim Gdrzby je potrebné odpojit sietové napajanie. V opacnom pripade hrozi riziko
lrazu elektrickym pridom a poZiaru. Je potrebné skontrolovat pevnost montaznych materialov. Nesprévna
montaz mdze spdsobit pad svietidla.

Po vydani tohto upozornenia spolocnost NEPREBERA ZIADNU zodpovednost za problémy vyplyvajice z nedodrzania
tychto jasnych pokynov. Spolocnost nenesie zodpovednost za Ziadne iné problémy vyplyvajlice z nesprévneho
pouzivania alebo montaZe tohto vyrobku, ked?Ze tieto zaleZitosti si mimo nasej kontroly.

ROZMERY: model/ priemer/ vy$ka

INSTALACIA: Je potrebné prisne dodriiavat nasledujice instalacné pokyny a pocas instalacie sa vyhniit
nadmernému zataZeniu napéjacieho kébla. (Napdjacie pripojenie a ostatné vonkajsie vodice by mali mat prierez
minimélne 3*1,0 mm?). Podla obrézka: 1. Namontuijte zévesné prvky (konzolu alebo retazovy kladkostroj). Zavesné
prvky musia byt dostatone pevné. Upozornenie: upeviiovacie prvky je potrebné zakipit samostatne! 2. Namontujte
hék na kryt stropného svietidla. 3. Zaveste stropné svietidlo na zavesné prvky. 4. Pripojte vodice k stropnému
svietidLu. 5. Zapnite napajanie, aby ste sa uistili, Ze svietidlo funguje.

0br.1- zévesné Casti; 0br. 5 - Hnedy — L; Modry — N; Zlto-zeleny — 0

Tento névod méZe podliehat aktualizaciam. Aby ste mali istotu, Ze pouzivate najnovsiu verziu, navstivte stranku:
www.ecolight.pl

[HU] LED IPARI LAMPA

Specifikacio:MODELL / TELJESITMENY | FESZUILTSEG / BEMENETI ARAM / TELJESITMENYTENYEZ( | Elettartam: akér 20 000
dra/IP65

STUKSEGES SZERSZAMOK: - Lapos csavarhiizd - Elgfordulhat, hogy tapkabel sziikséges

FIGELMEZTETES: A telepités eldtt figyelmesen olvassa el az ltmutatdt. A vilégitdtestet kizardlag szakképzett
villanyszereld telepitheti. A felhasznaldnak at kell adni ezt a tajékoztatdt a késdbbi karbantartas érdekében.

A vildgittestben talalhatd fényforrast kizarolag a gyrtd, annak szervizképviselje vagy hasonld képesitéssel
rendelkezd személy cserélheti. A karbantartas megkezdése eldtt le kel valasztani a héldzati tapellatast. Ellenkezd
esetben dramiités és tiizveszély éll fenn. Ellenrizni kell a telepitési anyagok teherbirdsat. A nem megfeleld
felszerelés a vilagitétest leesését okozhatja.

E figyelmeztetés kiaddsat kivetden a vallalat SEMMILYEN feleldsséget nem vallal az ezen egyértelmii utasitdsok be
nem tartésahl eredd problémakeért. A vallalat nem vallal feleldsséget a termék nem rendeltetésszer (i hasznalatéhl
vagy helytelen felszerelésébil eredd egyéb problémakért sem, mivel ezek a kérdések a hataskariinkan kiviil esnek.
MERETEK: modell | atmér6 / magasség

TELEPITES: Szigortian tartsa be az alabbi telepitési utasitasokat, keriilve a tapkabel tilzott terhelését a telepités
sordn. (A tapellatas és més killsd vezetékek csatlakoztatasahoz legaldbb 310 mm? keresztmetszetii kabel
szikséges). A képen Lathatd médon: 1. Szerelje fel a fiiggesztd elemeket (konzol vagy lancos emeld). A filggesztd
elemeknek megfelelden teherbirdnak kell lenniiik. Figyelem: a rigzit6elemeket kiilon kell megvésérolnil 2. Szerelje
fel a kampdt a mennyezeti (dmpa burkolatdra. 3. Akassza fel a mennyezeti dmpat a fiiggesztd elemekre. 4.
Csatlakoztassa a vezetékeket a mennyezeti [dmpahoz. 5. Kapcsolja be a tapellatast annak ellendrzésére, hogy a
lémpa miikdik-e.

1.bra - fiiggesztd elemek; 5. abra - Barna — L; Kék — N; Sarga-zéld — 0

Ez az (tmutatd frissitéseknek lehet aldvetve. Annak érdekében, hogy biztosan a legfrissebb verzidt hasznélja,
létogasson el a kivetkezd oldalra: www.ecolight pl

[RO] LAMPA INDUSTRIALK LED

Specificatii: MODEL / PUTERE | TENSIUNE / CURENT DE INTRARE / FACTOR DE PUTERE | Durata de viat: péna la 20.000 de
ore /P65

UNELTE NECESARE: - Surubelnita platd - Poate fi necesar un cablu de alimentare

AVERTISMENT: inainte de instalare, cititi cu atentie instructiunile. Corpul de iluminat trebuie instalat de un electrician

calificat. Acest ghid trebuie predat utilizatorului pentru intretinere ulterioara.

Sursa de lumind inclusd in acest corp de iluminat poate fi inlocuitd exclusiv de producétor, de reprezentantul séu de
service sau de o persoand cu calificari similare. Inainte de aincepe lucrarile de intretinere, deconectati alimentarea de
la retea. In caz contrar, exista riscul de electrocutare si incendiu. Verificati rezistenta materialelor de instalare.
Montajulincorect poate provoca caderea corpului de iluminat.

Dupa emiterea acestui avertisment, compania NU fsi asuma NICIO responsabilitate pentru problemele rezultate din
nerespectarea acestor instructiuni clare. Compania nu si asuma responsabilitatea pentru alte probleme rezultate din
utilizarea sau montajul necorespunzator al acestui produs, deoarece aceste aspecte se afld in afara controlului
nostru.

DIMENSIUNI: model / diametru | indltime

INSTALARE: Respectati cu strictete instructiunile de instalare de mai jos, evitand solicitarea excesiva a cablului de
alimentare in timpul instalarii. (Conectarea alimentdrii si a altor cabluri externe trebuie sa aiba o sectiune de cel putin
31,0 mm?). Conform imaginii: 1. Montati elementele de suspendare (brat sau palan cu lant). Elementele de suspendare
trebuie sé fie suficient de rezistente. Atentie: elementele de fixare trebuie achizitionate separat! 2. Montati cérligul pe
carcasa lampii de tavan. 3. Agatati lampa de tavan pe elementele de suspendare. 4. Conectati cablurile la lampa de
tavan. 5. Porniti alimentarea pentru a va asigura ca lampa functioneaza.

Fig.1- piese de suspendare; Fig. 5 - Maro — L; Albastru — N; Galben-verde — 0

Prezentele instructiuni pot face obiectul unor actualizari. Pentru a va asigura cd utilizati cea mai recentd versiune,
vizitati site-ul: www.ecolight.pl

[GR] LED BIOMHXANIKO ®ATIETIKO

Mpodiaypadéc; MONTEAO/ IXYE/ TAZH/ PEYMA EIZ0AQY/ SYNTEAESTHE IEXYOX | Awpketa Zwnic: éwg 20000 wpeg / IP65
ANAITOYMENA EPTAAEIA: - EmineBo kaoapidt - Eviéyetat v anareiat kahadio tpododosiag

MPOEIAOMOIHEH: Mptv and T eykatdotaon duaBdote TpooeKTika Tg 0dnyieg. To pwrioTikd mpémet v eyKaBioTtarta and
eEetdikeupévo nhektpohdyo. H mapovoa ewaywyn mpémet va napadoBel otov XpRoTn yia iENNovTKA suvTipnan.
Hmnyn dwtdg o mepiéxeTaL o€ autd 10 GWTOTIKG UTopel vV avTIKATaoTaBel amokAELTTKA GG T0V KATAOKEVATTH, TOV
eEouowodotnpévo avunpdowrto oEpPLG 1 (topo ke Tappow pogdva. Mpw and Ty Evapén tg ouvtipnong TpENELVa
anoouvdeBein pododosia Skriou. Adopetikd utdpyet kiviuveg nhektpomAnEiag kat tupkayg. Mpémet va ekeyyBel
1 avioy/} TV VAIKQV eyKatdotaong, H eopahpiévn eyKatdotaon Kitopei va ipokahEoeL Taon 10U GuTioTikoy.

Metd v ékdoon autig g mpoedomoinong, n etaeia AEN avahapBaver KAMIA guBlvn yua popAijaa oy
T(POKUTITOUV a6 T i ouppopdwon ke autég Tig oadeic odnyiec. H etawpeia dev dépet euBivn yia omowadinote da
T(pOBAHLOTa TTOY TEPOKUTTTOUV artd akatdAnAn xprion N eyKatdotasn autoy Tou Tpoidviog, KaBug ta Znuijata autd
Bpiokoviat ektdg Tou EAEyYoU pag.

NIASTASEIY: povtého/ Sudpetpog/ Uog

ETKATAZTAZH: Mpémet va tnpovvial auotnpd ot Tap odnyleg ey 16, amodevyovtag Ty unepPolkn
Kaandvnon tou Kahwdiou tpododoiag katd v eykatdotaon. (H oivaeon tpododosiag Kat Ty AomeV eEWTEPKQY
kahwblav mpénet va éye Buatopn touhdywotov 3410 mm?). ‘O Gaivetat oty ewdva: 1. ToroBetiote Ta Kpepaota
ool (Bpaxiova N avuwtkd ahuoidag). Ta Kpepaotd otowela TREMEL va eivat enapkag avBextka. Mpoooyr: @
otoyEin otepéwong mpémel va ayopastouv Eeywpotdl 2. ToroBetiote Tov yavido o1o mepiBANKA U dwTOTIKOU
opodiic. 3. Kpepdote 10 GwTIoTIKG opodig oTa kpepaotd ototyela. 4. Juvitote Ta kakwdla oTo GuTETKO 0podiic, 5.
Evepyomouiote tv tpocpodooia yia va BeBawwBeite 61t 1o dutiotkd Aeoupyel

21 Kpepaota pépn; Zy. 5 - Kagé — L; Mmke — N; Kitpwvo-ripdowvo — 0

H iapotoa odnyia eviéyetat va urokewa ot evnpepaaels. Na va BePawwBeite 6L xpnowomoteie T o Tpéodatn
¢doon, emuokedBette T oeNida: www.ecolight pl

[MK] LED MHAVCTPUCKA CBETUIIKA

Specifikacija: MODEL/ MOGNOST/ NAPON/ ULAZNA STRUJA/ FAKTOR NAMOC | Zivoten vek: do 20000 gasovi / IP65
TOTPEBEH AJIAT: - Pamen wpadhuvrep - Moxe6u Ke 6uge norpeen Hanojysaum kaen

NPEQVNPELVBAFE: Mpen, uHcranauuja BHUMaTenHo npouwTaje rv ynarcteara. CBetunkara Tpe6a Aa ja uhctanupa
KBanudMKyBaH enexTpuuap. Ha kopuchukor Tpeda fa My ce npefage 0Ba yNnatcTeo 3a NOROLHEXHO OfPKYBaAtbE.
/13B0pOT Ha CBETMMHA COBpXaH BO 0BAa CBETMNKA MOXE /1A Ce 3aMeH UCKTYYUBO O, NPOUIBOMUTENOT, HErOBHOT
0BMacTeH CePBUCEH NPETCTaBHUK UK TIMLLE CO CTIMYHY KBandukaLuu. lpefi 3anouHyBatbe Co OfipyBatbe, Mopa fia ce
UCKNYuu HaNojyBatbeTo 07, eneKTpHuHaTa Mpexa. Bo cnpoTuBHo nocTou puavk ofi enexTpuueH yaap u noxap. Morpe6Ho
e Jla ce NPoBEPH W3MPKNMBOCTA HA MHCTaNALMOKUTE MaTepujany. Henpasunkata MoHTaxa MoXe fa Npeu3Bika
nararbe Ha CBETUIKaTA.

Mo u3nasarweto Ha oBa npefynpenysatbe, komnaxujata HE npesema HUKAKBA oprosopHoct 3a npo6nemu wro
TpOM3NeryBaar Ofi HeMoUUTYBae Ha 0BYE jaCH MHCTPYKLMK. KoMnaHujaTa He CHOCH OArOBOPHOCT 3a KaksM Guno
ApyrM npo6nemy wWTo npousnerysaar of HeNpaBunHa ynotpeGa unM MOWTaxa Wa 0BOj NpoM3Bog, Gupejku oBue
npatwatba ce HajBop 0f Halla KOHTpona.

TAMEH3UM: mogen/ avjaverap/ BuckHa

MHCTATIALMJA: Motpe6Ho e CTporo fa ce Cneaat ClIeSHUTe MHCTPYKLWUM 33 MHCTanawuja, u3BerHyBajki npexyMepHo
0NTOBapyBatbe Ha HanojyBaukuoT Kaben 3a BpeMe Ha uxcTanauujata. (oBp3yBateTo Ha HanojyBatbeto i Apyrute
HafBopewHu kabnu Tpe6a fa uma npecek of HajManky 31,0 mm?). Kako Ha crukara: 1. MonTupajTe rv Biceukute
enemenTy (KOH30Na UNM NTaHuaH nogurHyBay). BuceykwTe enemeHTH Mopa Aa Guar LOBONHO M3RMXIMBH. BHumanue:
enemMenTUTe 3a NPUUBPCTYBarbe Tpeba aa ce Kynar opento! 2. MonTUpajTe ja KyKara Ha KYKMWTETO Ha TaBaHcKaTa
CBETUNKA. 3. 3aKauere ja TaBaHCKaTa CBETWNKA Ha BUCEUKWTE eneMeHTH. 4. MloBpaete ru kabnuTe co TaBaHckara
cBeTunka. 5. Byuere ro HanojyBateto 3a a NpoBepHTe Aany CBETUNKaTa padotu.

Cn.1- Buceuw genosw; Cn. 5 - Kadpeas — L; Cun — N; Xonto-3enen — 0

OBa ynarcrBo Moxe fa Gufie npenMer Ha axypuparba. 3a fia Gupete curypHy fieka ja KopucTUTe HajHoBara Bepauja,
nocerete ja crpanuuara: www.ecolight.pl

[SLV] LED INDUSTRIJSKA SVETILKA

Specifikacija: MODEL/ MOC/ NAPETOST/ VHODNI TOK/ FAKTOR MOCI | Zivljenjska doba: do 20.000 ur / IP65

ZAHTEVANA ORODJA: - Ploscati izvijac - Morda bo potreben napajalni kabel

OPOZORILO: Pred namestitvijo je treba natancno prebrati navodila. Svetilko mora namestiti usposobljen elektricar.
Uporabniku je treba predati ta uvod za kasnejSe vzdrZevanie.

Svetlobni vir, vgrajen v to svetilko, lahko zamenja izkljucno proizvajalec, njegov pooblasceni servisni zastopnik ali
oseba s podobnimi kvalifikacijami. Pred zaGetkom vzdrZevanja je treba odklopiti omrezno napajanje. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost elektricnega udara in pozara. Preveriti je treba trdnost montaznih materialov.
Nepravilna montaza lahko povzroCi padec svetilke.

Po izdaji tega opozorila podjetje NE prevzema NOBENE odgovornosti za tezave, ki izhajajo iz neupostevanja teh jasnih
navodil. Podjetje ne odgovarja za nobene druge tezave, ki izhajajo iz nepravilne uporabe ali montaZe tega izdelka,
saj so te zadeve zunaj nasega nadzora.

DIMENZIJE: model/ premer/ viina

NAMESTITEV: Strogo je treba upostevati spodnja navodila za namestitev in se izogibati prekomerni obremenitvi
napajalnega kabla med namestitvijo. (Prikljucitev napajanja in drugih zunanjih vodnikov mora imeti presecno
povrsino najmanj 3*1,0 mm?). Kot je prikazano na sliki: 1. Namestite visece elemente (nosilec ali verizni dvizni
mehanizem). ViseCi elementi morajo biti dovolj trdni. Opomba: pritrdilne elemente je treba kupiti loceno! 2.
Namestite kavelj na ohisje stropne svetilke. 3. Obesite stropno svetilko na visece elemente. 4. Prikljucite vodnike na
stropno svetilko. 5. Vklopite napajanje, da preverite, ali svetilka deluje.

SL1- viseci deli; SL. 5 - Rjava — L; Modra — N; Rumeno-zelena — 0

Ta navodila se lahko posodabljajo. Ce Zelite zagotoviti, da uporabljate najnovejSo razlicico, obisgite spletno stran:
www.ecolight.pl

[HR] LED INDUSTRIJSKA SVIJETILJKA

Specifikacija: MODEL/ SNAGA/ NAPON/ ULAZNA STRUJA/ FAKTOR SNAGE | Vijek trajanja: do 20.000 sati / IP65
POTREBNI ALATI: - Ravni odvijac - Mozda Ce hiti potreban napojni kabel

UPOZORENJE: Prije instalacije pailjivo procitajte upute. Rasvjetno tijelo mora instalirati kvalificirani elektricar.
Ovaj uvod treba predati korisniku radi kasnijeg odrzavanja.

Izvor svjetlosti sadrZan u ovom rasvjetnom tijelu moze zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov ovlasteni servisni
predstavnik ili osoba slicnih kvalifikacija. Prije pocetka odrZavanja potrebno je iskljuciti mrezno napajanje. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog udara i poZara. Potrebno je provjeriti cvrstocu instalacijskih materijala.
Nepravilna montaza moze uzrokovati pad rasvjetnog tijela.

Nakon izdavanja ovog upozorenja tvrtka NE preuzima NIKAKVU odgovornost za probleme koji proizlaze iz
nepostivanja ovih jasnih uputa. Tvrtka ne snosi odgovornost za hilo kakve druge probleme koji proizlaze iz
nepravilne uporabe ili montaze ovog proizvoda, buduci da su ta pitanja izvan nase kontrole.

DIMENZIJE: model/ promijer/ visina

INSTALACIJA: Strogo se pridrzavajte sljedecih uputa za instalaciju, izbjegavajuci prekomjerno opterecenje
napojnog kabela tijekom instalacije. (Prikljucak napajanja i ostalih vanjskih vodova treba imati presjek od
najmanje 3*1,0 mm?). Kao na slici: 1. Montirajte visece elemente (nosac ili lanani podizac). Viseci elementi moraju
biti dovoljno Evrsti. Napomena: elementi za pricvrécivanje moraju se kupiti zasebno! 2. Montirajte kuku na kuciste
stropne lampe. 3. Objsite stropnu lampu na visece elemente. 4. Spojite vodice na stropnu lampu. 5. Ukljucite
napajanje kako biste provjeriliradililampa.

SL1- visedi dijelovi; SL. 5 - Smeda — L; Plava — N; Zuto-zelena— 0

Ova uputa moZe se azurirati. Kako biste bili sigurni da koristite najnoviju verziju, posjetite stranicu: www.ecolight.pl
[BG] LED MHAYCTPMANHA NAMNA

Cneuudmkauus: MOLEN/ MOLHOCT/ HANPEXXEHWE/ BXOMEH TOK/ KOEOWLIMEHT HA MOLLHOCTTA

Yusor: go 20 000 yaca [ IP65

U3UCKBAHW MHCTPYMEHTH: - Mnocka oTBeprka - Moxe Aa e Heobxopum 3axpakBaly kaben

NPEQYNPEXIEHVE: Mpenu HcTanaLmus BHUMATENHo npoyeTete MHCTpyKuwuTe. OcBeTuTenHoro Tano Tpabea fa Gbae
WHCTANUPaHo oT KBaNdULMPaH enekTpoTexHuK. HacToswoTo BbBeneHwe TpAGBa fa Gbae npesageHo Ha notpe6utens
3a 6bjela nopapbxka.

CBETNMHHUST U3TOUHMK, CbibpXall Ce B TOBA OCBETMTEMHO TANO, MoXe fa Gbjie 3aMEHSH eMHCTBEHO OT
NPOM3BOANTENS, HErOB CepBU3EH NpeAcTaBuTen Wnu nuue ¢ nopoBHa ksanudukauus. Mpean 3anousaHe Ha
NOAAPbKKA M3KNIOYETE MPEXOBOTO 3axpaHBaHe. B NMPOTMBEH clyuail CbIleCTBYBA PUCK OT TOKOB YAap W Moxap.
MpoBepete 3npaBuHaTa Ha MOHTAXHMTE Matepuand. HempaBuMHUST MOHTaX MoXe fa foBede [0 NajaHe Ha
OCBETWTENHOTO TSNO.

Cnep v3pasaHeto Ha ToBa npefynpexaenue komnanusta HE noema HUIKAKBA otroopHocT 3a npo6nemu, npouatiuyaim
OT HecnaaBaHe Ha Tesu ACHM MHCTPYKLM. KoMnaxwsTa He HOCH OTFOBOPHOCT 3a KaKBMTO U i 6uno Apyru npoGnemu,
MPOUTUYALLY OT HENPABUIHA YNOTPEGa UMK MOHTAX Ha TO3M MPOAYKT, Thil KATO Te3H BbNPOCK Ca U3BbH HALIKS KOHTPON.
PA3MEPU: Mogien/ uameTbp| Bucoumta

MHCTAMNALUSE: CTpukTHo cna3BaiiTe CeHUTE MHCTPYKLMM 33 MHCTaNaLLws, KaTo U3Gareare npeKoMepHo HatoBapBaHe
Ha 3axpaHBalwa kaen no BpeMe Ha HcTanauuaTa. (CBbP3BaHETO Ha 3aXPaHBaHET0 i AAPYTHTE BLHLIHY NPOBORHULM
TpsitBa Aa Gbie Cbe ceuenue Hait-manko 31,0 mm?). Kakro e nokasaxo Ha usoBpaxetvera: 1. Moktupaiite Bucsute
enemenTy (KOH30Na UNu BEIKEH NofieMHuK). BucawuTe enemenTy TpaGBa Aa Gbaat AoCTaTbuHO 3paBH. Brumakme:
KpenexHuTe enemenTi Tpatea fa Gbaar 3akynenu oTaento! 2. MowTHpaiiTe Kykarta Bbpxy Kopnyca Ha TaBaHHara
namna. 3. Okauere TaBaHHaTa aMna Ha BucAIWTE enemenTi. 4. CBbpKeTe NPOBOMHULMTE KbM TaBaHHaTa NaMna. 5.
Brntouere 3axpaHBaHero, 3a /ia Ce yBepUTe, ue namnara pagoru.

Our1- sucaum yactu; Our. 5 - Kacpas — L; Cuw — N; Xbnro-3enen — 0

Hacrosiuara uHCTpYKuws MoXe ia Gbie aKTyanuaupana. 3a ia CTe CUTYpHM, Ye W3NON3BaTe Haii-HoBaTa BepCKs, MoceTeTe
crpanvuara: www.ecolight pl

[RU/BY] CBETOZMORHbI MPOMBILAEHHbIA CBETUNLHUK

Creuvdukauus: MOJENb/ MOWHOCTb/ HAMIPSOKEHWE/ BXOLHOM TOK/ KO3IOOULMEHT MOLLHOCTH | Cpox cnyx6bi: g0
20000 yacos | IP65



TPEBYEMBIE UHCTPYMEHTBI: - Mnockas orBeprka - Moxer notpe6oBatbest kabenb nuTanus

NPEQVNPEXNEHUE: Mepen ycTaHoBKOW HeoGXOMMMO BHUMATENbHO MpOYMTATb UMHCTPYKUMIO. VCTaHoBKY

OCBETUTENbHOTO NPUGOPa JOMKEH BLINONHATL KBANM(ULMPOBAHHbIA 3neKTpuK. Monb3oBatento cnepyer nepenatb

JlaHHOe PYKOBOACTBO NS nocnefytolero o6enyxuBanus.

McTounMK  cBETa, BCTPOBHHbIA B [AHHbIA OCBETWTENbHbIA NMPUBOP, MOXKET 3AMEHSTHCA UCKMKUUTENbHO

NPOU3BOAMTENEM, €10 CEPBUCHBIM NPEACTABUTENEM WIU MULOM C AHANOTMUHOI KBanuduKauueit. Mepen Hayanom

obcnyxvBaHus HEO6XOMMMO OTKMIOUMTb CeTeBOE MWTaHMe. B mpoTvBHOM Cnyuae cywectByeT pucK nopaxeHus

NEKTPUYECKUM TOKOM U BO3ropaHus. HeoBXofMMo NPoBEpHTb MPOYHOCTL MOHTAXHbIX MaTepHanos. HenpasunbHblii

MOKTaX MOXXET NPUBECTH K NAjieHNI0 0CBETUTENbHOMD Npubopa.

Mocne ny6nukauuu pauHoro npepynpexpesns komnakus HE Hecer HUKAKO orBercreenHocTn 3a npo6nembl,

BO3HUKAKOL4Me BCNECTBHE HECOGMIOZIeHNs aTHX UETKUX MHCTPYKLMIA. KOMNaHuUs He HEceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NloGble

Apyrue npo6nembl, BOSHUKIWKE B PesynbTaTe HENPaBUNbHOMO MCMIONb30BAHMA UM YCTAHOBKM JaHHOM0 NPOMYKTA,

TIOCKOMbKY 3TH BONPOCI HAXOSATCS BHE HALIEro KOKTPONS.

PA3MEPbI: Mogens/ auamerp] sbicora

YCTAHOBKA: HeoGixogumo cTporo co6niofarb npuBEEHHbIE HIKE UHCTPYKLWMHM N0 YCTAHOBKE, U3beras upeamepHoil

Harpy3Ki Ha kabenb nuTaHus Bo BpeMs MOHTaXa. (TTomKNKOYEHHE NUTHIS U ALPYTUX BHEWHYX NPOBOMOB BOMKHO UMETH

ceuenve He MeHee 3*1,0 Mv?). Kak noKasaHo Ha u3o6paenuu: 1. YCTaHOBMTE NOBECHbIE 3NEMeHTbI (KPOHWTEIH Uik

LeNHyto Tans). MofiBecHble 3MeMeHTbI MOMKHbI GbiTb MOCTATOYHO MPOYHbIMA. BHUMAHME: KPEMEXHbIE SNEMEHTbI

HeobxopuMo npuoBperatb oraenbo! 2. YcTaHoBMTE KPHOK Ha Kopmyce MOTOMOYHOTO CBETMNbHUKA. 3. MopBecbre

NOTONOYHbIA CBETUNbHUK Ha NOBECHbIE 3NeMeHTbl. 4. llofiknioumTe NPOBOAA K NOTONOYHOMY CBETUNbHUKY. 5. BKntoumTe

nUTaKue, uToBbl yGenuTbCS, UTo CBETUNLHYUK paboTaer.

Puc.1 - nopBecHbie uacty; Puc. 5 - Kopuunesbiii — L; Cunuit — N; énto-3engblit — 0

JlaHHas MHCTPYKLUS MOXeT 06HOBAATLCS. YT08bI yBeAMTbCA, UTO Bbl HCMONb3YeTe NOCNIE/HI0 BEPCHHD, NOCETHTE CAlT:

www.ecolight.pl

[UA] CBITTIOAIOLHMi NPOMMUCAOBMiA CBITMIBHUK

Creuycikauis: MOJLENb/ NOTYMKHICTb/ HAMPYTA/ BXITHMIA CTPYM/ KOEQILIIEHT NOTY)KHOCTI | Tepwin crys6u: o 20

000 roguH [ P65

HEOBXITHI IHCTPYMEHTH: - MInocka BuKkpyTKa - Moxe 3Haf06uUTUCS Kabenb XUBNEHHS

MONEPEMKEHHA: Mepen ycraHoBReHHAM Heo6XifHO YBaXHO npouMTaTi iHCTPYKUilo. CBITUMbHMK NOBUHEH

BCTAHOBNKOBATM KBaNiciKoBaHMid enexTpuk. KopucryBauesi cnif nepejatd uel BCTYn And nopanblioro

o6cnyroByBaHHs.

[lxepeno cBiTna, Wo MiCTUTLCS B LibOMY CBITUMIbHUKY, MOXe BYTi 3aMiHeHe BUKIHOUHO BUPOGHUKOM, iioro cepBicHuM

npencraskukoM abo ocofor 3 aHanoriyHolo kBanidikauiet. flepef noyaTkoM o6cnyroyBaHHS Heo6xigHO

BiZIKNHOUNTY MEPE)KeBE KMBNEHHS. B iHWOMY pasi iCHYE PU3UK ypaXeHHs eneKTpuuHUM cTpyMoM Ta noxexi. HeoxinHo

TIePeBipUTH MILHICTb MOHT@XHUX MaTepianis. HenpasunbHUA MOHTAX MOXE NPUIBECTH 10 NALiHHS CBITUNbHHKA.

Mlicna onpuniofHenk uboro nonepemkerss Komnanis HE wece O[HO signosiganbhocti 3a npobnemw, wo

BUHMKAIOTb YHACTIZOK HEOTPUMAHHA LUX YITKUX iHCTPYKLii. KoMnaKia He Hece BignoBinanbHocTi 3a Gyab-aKi iHui

npo6nemu, Wo BUHUKAKTL YHACTIAOK HENPABMMLHOMO BUKOPUCTAHHS abo MOHTaXY LbOMD MPOAYKTY, OCKIMbKM Ui

TATaHHS 3HAXOOATLCA 032 HALIUM KOHTPONEM.

PO3MIPY: mopen/ piamerp/ Bucora

MOHTAX: HeoBxigHo cyBopo [OTPUMYBATUCA HABEMEHMX HIDKYE FHCTPYKU/ 3 MOHTAXy, YHUKAlOuu HamMipHoro

HABAHTAXEHHS Ha Kabenb XUBNEHH Nif, yac BeTaHoBNeHHS. (TiAKMIOUEHHS XUBNEHHS Ta iHLMX 30BHILIHIX NPOBOJIB

NOBMHHO MaTH nepepia wWoHaimenwe 3*1,0 uv?). Ak Ha 306paxenti: 1. BeTanoBiTb niggicHi enemenTy (KpoHwTeit abo

naHwyoroBui nigitoMHuK). TmBICHI eneMeHT| NoBMHHi GyTy KOCTATHBO MilHuMu. YBara: enemMenTi KpinneHHs HeobxigHo

npunGary okpemol 2. BcTaHoBITH rak Ha Kopnyci CTenboBoro CBiTUNbHHKA. 3. MTiBickTe CTENbOBHiA CBITUMbHUK Ha NiBICHI

enemenTy. 4. [Tigkniouitb NPoBO/Y 10 CTENbOBONO CBITUNbHYUKA. 5. YBIMKHITb XMBNIEHHS, O NEPEKOHATHCS, LD CBITUMbHUK

npaLye.

Puc.1 - niggicHi yactunu; Puc. 5 - Kopuuresuii — L; Cuniit — N; oBro-3enenuii — 0

Lla iHcTpyKuia Moxe oHoBnioBaTUCS. oG nepekoHaTUCH, WO BU KOPUCTYETECA HaiiHOBILIOK BepCiEto, BiBipaiTe CaiT:

www.ecolight.pl

[LT] LED PRAMONINIS SVIESTUVAS

Specifikacija: MODELIS | GALIA [ [TAMPA [ JEJIMO SROVE | GALIOS KOEFICIENTAS | Tarnavimo laikas: iki 20 000

valandy / IP65

REIKALINGI JRANKIAI: - Ploksciasis atsuktuvas - Gali biti reikalingas maitinimo laidas

JSPEJIMAS: Pries montavimg biitina atidZiai perskaityti instrukcija. Sviestuva turi montuoti kvalifikuotas

elektrikas. Si instrukcij reikia perduoti naudotojui vélesnei priefidirai.

Sio Sviestuvo Sviesos Saltinj gali keisti tik gamintojas, jo jgaliotas technings priefiiros atstovas arba asmuo,

turintis panasia kvalifikacija. Pries atliekant techning prieZiira batina atjungti elektros maitinima. Priesingu

atveju kyla elektros smigio ir gaisro pavojus. Reikia patikrinti montavimo medziagy tvirtuma. Netinkamas

montavimas gali sukelti Sviestuvo nukritima.

I8leidus §j jspejima, bendrove NEPRISIIMA JOKIOS atsakomybeés uz problemas, kylancias dél $iy aiskiy instrukcijy
ilaik Bendrove uz jokias kitas problemas, kylancias dél netinkamo Sio gaminio naudojimo ar

montavimo, nes Sie klausimai nepriklauso nuo miisy kontrolés.

MATMENYS: modelis | skersmuo [ aukstis

MONTAVIMAS: Bitina grieztai laikytis toliau pateikty montavimo instrukcijy, montavimo metu vengiant per didelés

apkrovos maitinimo kabeliui. (Maitinimo ir kity iSoriniy laidy jungtis turi biti ne mazesnio kaip 310 mm?

skerspjivio). Kaip parodyta paveikslélyje: 1. Sumontuokite pakabinimo elementus (kronteing arba grandininj

keltuva). Pakabinimo elementai turi biti pakankamai tvirti. Pastaba: tirtinimo elementus reikia jsigyti atskirail 2.

Sumontuokite kablj ant Lubinio Sviestuvo korpuso. 3. Pakabinkite lubinj $viestuva ant pakabinimo elementy. 4.

Prijunkite laidus prie lubinio Sviestuvo. 5. [junkite maitinima, kad jsitikintuméte, jog Sviestuvas veikia.

Pav.1- pakabinimo dalys; Pav. 5 - Rudas — L; Mélynas — N; Geltonai-zalias — 0

Siinstrukcija gali biti atnaujinama. Norédami jsitikinti, kad naudojate naujausia versija, apsilankykite svetainéje:
www.ecolight.pl

[LV] LED RUPNIECISKA LAMPA

Specifikacija: MODELIS/ JAUDA/ SPRIEGUMS/ IEJAS STRAVA/ JAUDA KOEFICIENTS | Kalposanas laiks: idz 20 000
stundam [ IP65

NEPIECIESAMIE INSTRUMENTI: - Plakanais skriivgriezis - Var biit nepiecieSams barosanas kabelis

BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas riipigi izlasiet instrukciju. Apgaismes kermeni drikst uzstadt tikai kvalificéts
elektrikis. Lietotajam janodod STinstrukcija turpmakai apkopei.

Saja apgaismes kerment ieklauto gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa parstavis vai persona ar
lidzigu kvalifikaciju. Pirms apkopes uzsakSanas jaatvieno elektrotikla baroSana. Pretgja gadijuma pastav
elektriskas stravas trieciena un ugunsgréka risks. Japarbauda uzstadiSanas materialu izturiba. Nepareiza
montaza var izraisit apgaismes kermena nokrisanu.

Pac § bridinajuma izdo$anas uzngmums NEUZNEMAS NEKADU atbildibu par problémam, kas radusas So skaidro
instrukciju neievérosanas del. Uznmums neuznemas atbildibu par citam problémam, kas radusas ST produkta
nepareizas lietoSanas vai uzstadisanas rezultata, jo Sie jautajumi ir arpus miisu kontroles.

|ZMERI: modelis/ diametrs/ augstums

UZSTADISANA: Stingri ievérojiet turpmak sniegtas uzstadisanas instrukcijas, izvairoties no parmarigas barosanas
kabela noslodzes uzstadisanas laika. (Baroanas un citu argjo vadu pieslégumanm jabit ar Skérsgriezumu vismaz
31,0 mm?). Ka attéla: 1. Uzstadiet piekaramos elementus (kronsteinu vai kédes vincu). Piekaramajiem elementiem
jabit pietiekami izturigiem. Uzmanibu: stiprinajuma elementi jaiegadajas atseviskil 2. Uzstadiet aki uz griestu
lampas korpusa. 3. Pakariniet griestu lampu uz piekaramajiem elementiem. 4. Pievienojiet vadus griestu lampai. 5.
leslédziet barosanu, lai parliecinatos, ka lampa darbojas.

Att1- piekaramas dalas; Att. 5 - Brins — L; Zils — N; Dzeltens-zal$ — 0

S7 instrukcija var tikt atjauninata. Lai parliecinatos, ka izmantojat jaunako versiju, apmeklgjiet vietni:
www.ecolight.pl

[EE] LED TOBSTUSVALGUSTI

Specifikatsioon: MUDEL / VOIMSUS / PINGE / SISENDVOOL / VOIMSUSTEGUR | Eluiga: kuni 20 000 tundi / IP65
VAJALIKUD TOORIISTAD: - Lamekruvikeeraja - Vaib olla vajalik toitekaabel

HOIATUS: Enne paigaldamist lugege juhend hoolikalt abi. Valgusti peab paigaldama kvalifitseeritud elektrik.
Kéesolev juhend tuleh kasutajale edastada edaspidiseks hoolduseks.

Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja, tema volitatud hooldustehnik vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isik. Enne hooldustddde alustamist tuleb vargutoide valja Liilitada. Vastasel juhul on elektrilddgi
ja tulekahju oht. Tuleb kontrollida paigaldusmaterjalide vastupidavust. Vale paigaldus vdib pdhjustada valgusti
allakukkumise.

Parast selle hoiatuse esitamist El vita ettevdte MINGIT vastutust probleemide eest, mis tulenevad nende selgete
juhiste eiramisest. Ettevdte ei vastuta ka muude probleemide eest, mis tulenevad selle toote ebadigest
kasutamisest vdi paigaldamisest, kuna need asjaolud ei ole meie kontrolli all.

MOGTMED: mudel | Lbimdt | kérgus

PAIGALDUS: Jérgige rangelt alltoodud paigaldusjuhiseid, véltides paigaldamise ajal toitekaabli liigset koormamist.
(Toite- ja muude véliste juhtmete iihendus peab olema ristlgikega vahemalt 3*1,0 mm?). Nagu pildil: 1. Paigaldage
riputuselemendid (konsool vdi ketttdstuk). Riputuselemendid peavad olema piisavalt tugevad. Tahelepanu:
kinnitusdetailid tuleb osta eraldi! 2. Paigaldage konks laevalgusti korpusele. 3. Riputage laevalgusti
riputuselementidele. 4. Uhendage juhtmed laevalgustiga. 5. Liilitage toide sisse, et veenduda lambi tds.

Joon. 1- riputuselemendid; Joon. 5 - Pruun — L; Sinine — N; Kollakasroheline — 0

elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sullambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektnsk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pé et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en szrlig negativ indcvvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product
niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact
hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas
som annat hushallsavfall. Den ska l&mnas till en lamplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljn och ménniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan enlllsta kerdysta, mlka tarknlt(aa ettd tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd itteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hultamlnen on entylsen tarkeaa kun laitteet siséltavét vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig ndr utstyret inneholder farlige stoffer som har en
spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[DZ] Symboluznacule selektivni sher elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamen, Ze tento produkt by nemelbyt zpracnvavan jako
jiny domaci odpad. Mél by hyt odevzdan na pnslusne shérné misto pro pnuzna elektrickd a elektronickd zafizeni. Spravne pmvadem Gkold
snuwseumch se shérem puuznych elektnckych a elektmmckych zarizeni je zv1ast dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné létky,
které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal
spracovdvat ako inj domdci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykondvanie dloh svisiacich so zbieranim pouZitjch elektrickych a elektronickych zariadeni je obzviaSt daleZité, ak tieto
zariadenia uhsahulu nebezpecne Latky, ktoré maji zviast negatlvny vplyvna zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimb6lum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyuﬂeset jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad
héztartasi hulladékként kezelni. A megfelel§ gyuﬁupnmha kell leadni hasznélt elektromos es elektronikai berendezések szamara. A
hasznélt elektromos és elektronikai ber gyujtésével ka feladatok vegrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az
eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilingsen negativ hatassal vannak a kornyezelre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectiva a echipamentelor electrice i electranice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care auunimpact deosebit de negatlv asupra mediului si sénététn umane.

[BR] TooupBoro unoﬁslxvumnv Ecxmpunn vu}\)\ovn PKAV Katn\ 0V, ipdypa oy onpatvet 6t autd to npumv eV
TPENEL VA avTETRTIZETaL O Ta ux}\u ﬂlKlllKll unnppluuum rlpsnu va nupuﬂoﬂsl (13 Kum)\)\n)\u onpeio nu)\)\nvnc ya xpnmuurmlnusvsc
NAEKTPLKES KL NAEKTOVIKEG OUOKeUEC. H owoT Blayeipton 1wV KaBNKAVIGY Tou xeti{oviaL ke T sUMOY i YpRIOWOTIOUEVY MAEKTpIKY
Kat NAEKTPOVIKWY OUOKEUGV eval (BlaiTepa onuavILki} 0Tav ot ouokeuée mepiéxouv emivBuvee ousiee tou exouv Blaitepa apvntuk
enibpan oo meptBaMov kat ot avBporuvn vyeia.

[MK] CumGonor ykasysa Ha CeneTuBHO COBUpatbe Ha enexTPUYHK W eNEKTPOHCKM YPEW, LITO 3Hauu Aeka 0BOj NPOU3BOG He Tpe6a aa ce
TPETUPa Kako Jipyry NoMalky oTnagouy. Tpeda ia ce 0HeCe A0 COOBETHA TOYKA 33 COGHPaKbe Ha KOPHCTEHU ENEKTPUURY U eNeKTPOHCKY
ypenu. [IpaBUnHOTO ynpaByBatbe co 3afa4kTe NOBP3aHH CO COBH] Ha UHI M EIBKTPOHCKI YPEay € 0COBeH0 BaxHo
KOra ypequTe COLKaT 0nack¥ CyNICTHLIMA KO UMaaT 0COBEHO HeraTueHo anmauue BP3 KUBOTHATa CPEHA U 34PABIETO Ha nylero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to znati da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi
kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriééene elektricne i elektranske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumonbT ykasea cbbyupate Ha PUYECKO U eNEKTPOKHO 060f KOBT0 03HayaBa, 4e To3u NPOAYKT He TpABBa fia ce
TpeTUpa Kato ApyruTe Gutosu oTnagbuy. Toit TpAGBa Aa Gbe npefiajieH Ha NOMXOAL NYHKT 3a ChGMaHe Ha ynoTpeGaBaHo eNeKTPUYECKD 1
©NeKTPOKHO 060py/1BaHe. [IPaBUNHOTO M3MbNHEHUE Ha 3a/1auMTe, CBbP3aHH CbC ChOMPAHETO Ha yNoTPeBABaHO eNeKTPUYECKD U eNEKTPOHHO
ofopyABate, e 0C06eH0 BaXHO, KoraTo 0G0py/iBaHETO ChAbXKA ONACHY BELIECTBA, KOUTO MMaT 0COGEHO OTPULiTENHO Bb3AEHCTBHE BbpXY
OKOMHaTa Cpefia ¥ 3APaBero Ha Xopara.
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowaé
jakinnych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny.
Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
fr— szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like
other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous
substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique La collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme dautres déchets menagers 1L doit étre remis a un point de collecte apprupne pour les eqmpements electnques et
electmnlques usagés. La gestion apprnpnee des taches llees a la collecte des équipements électriques et electrnmques usages est
particulierement importante lorsque ces équip des dangereuses ayant un impact particulierement négatif
sur lenvironnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos
equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettraniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed

[RU/BY] Cumson Hap i c6op KO ¥ 3NEKTPOHHOTO 0Gop 4T0 03HAYaET, 4T0 3TOT NPOAYKT He JOMKEH
6pab: A KaK fipyrue 6b|rusb|e orxofibl. OH BomKeH GbiTb nepenak B NYHKT c6opa ue 3NEKTPUYECKOND U
0 3aj1ay, CBA3aHHbIX CO C6OPOM UCTIONb30BAHHOTD 3NEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHON

nﬁupynusam 0COBEHHD BaXHO, Korfa 060py/0BaHHe COFLepHT ONaCHbIe BEUIECTBa, KOTOPbIe 0COGEHHO HEraTHBHO BIMSIOT Ha
OKDYXlOULYH0 CPE/Y ¥ 3H0POBE HeNOBEKa.
[UAT Cuwgon Basye Ha pospninibHe 3GMPaHHS ENEKTPHUHOTD Ta EEKTPOHHOTD 0GNAAHaHHA, W0 03HAuaE, WO el npunym He NOBHHEH
o6pobnsTucs, m( iHwi no6yTosi BinXou. Bit noBuHeH GyTv ananmity inHuUii NYHKT 360opy BUKOF

3aB[jakb, N0B'A3aHHX 3i 360pom eneKTPUYHOro Ta enempunuoru uﬁnanuamm ocobmmeo
BaXNuBE, KONK ﬂﬁﬂanNaHNﬂ MiCTUTb HeBeaneuni PeyoBuHM, AKi ﬂCDﬁHMBD HEraTuBHo Ha Ta SAUDDBH
THOEMHY.
[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty biti tvarkomas
kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biiti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac
neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikatg.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi
negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kngumlst mis tahendab et seda tuudet ei tnhl kaS|tleda nagu teisi
nlme]aatmeld See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektr | elektri- ja
elektroonik i seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid,
millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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